
ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ 2014/145/ΚΕΠΠΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 17ης Μαρτίου 2014 

σχετικά με περιοριστικά μέτρα όσον αφορά δράσεις που υπονομεύουν ή απειλούν την εδαφική 
ακεραιότητα, την κυριαρχία και την ανεξαρτησία της Ουκρανίας 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και ιδίως το 
άρθρο 29, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στις 6 Μαρτίου 2014, οι αρχηγοί κρατών ή κυβερνήσεων 
των κρατών μελών της Ένωσης καταδίκασαν απερίφραστα 
την απρόκλητη παραβίαση της κυριαρχίας και της εδαφικής 
ακεραιότητας της Ουκρανίας από τη Ρωσική Ομοσπονδία και 
κάλεσαν τη Ρωσική Ομοσπονδία να αποσύρει αμέσως τις 
ένοπλες δυνάμεις της στις ζώνες μόνιμης στάθμευσής τους, 
σύμφωνα με τις σχετικές συμφωνίες. Κάλεσαν τη Ρωσική 
Ομοσπονδία να επιτρέψει την άμεση πρόσβαση των διεθνών 
παρατηρητών. Οι αρχηγοί κρατών ή κυβερνήσεων θεώρησαν 
ότι η απόφαση του Ανώτατου Συμβουλίου της Αυτόνομης 
Δημοκρατίας της Κριμαίας για τη διεξαγωγή δημοψηφίσμα­ 
τος ως προς το μελλοντικό καθεστώς του εδάφους αντίκειται 
στο ουκρανικό Σύνταγμα και είναι, επομένως, παράνομη. 

(2) Οι αρχηγοί κρατών ή κυβερνήσεων αποφάσισαν να αναλά­ 
βουν δράσεις, συμπεριλαμβανομένων των δράσεων που εξέ­ 
τασε το Συμβούλιο στις 3 Μαρτίου 2014, συγκεκριμένα 
όσον αφορά την αναστολή των διμερών συνομιλιών με τη 
Ρωσική Ομοσπονδία σχετικά με θέματα θεωρήσεων, καθώς 
και των συνομιλιών με τη Ρωσική Ομοσπονδία σχετικά με 
νέα συνολική συμφωνία που θα αντικαθιστούσε την υπάρ­ 
χουσα συμφωνία εταιρικής σχέσης και συνεργασίας. 

(3) Οι αρχηγοί κρατών ή κυβερνήσεων τόνισαν ότι η κρίση θα 
πρέπει να επιλυθεί μέσω διαπραγματεύσεων μεταξύ των 
κυβερνήσεων της Ουκρανίας και της Ρωσικής Ομοσπονδίας, 
μεταξύ άλλων μέσω ενδεχόμενων πολυμερών μηχανισμών, 
και ότι, ελλείψει προόδου συντόμως, η Ένωση θα αποφασί­ 
σει τη λήψη πρόσθετων μέτρων, όπως επιβολή ταξιδιωτικών 
απαγορεύσεων, δέσμευση περιουσιακών στοιχείων και ματαί­ 
ωση της συνόδου κορυφής ΕΕ-Ρωσίας. 

(4) Υπό τις παρούσες συνθήκες, θα πρέπει να επιβληθούν ταξι­ 
διωτικοί περιορισμοί και δέσμευση περιουσιακών στοιχείων 
κατά ατόμων που είναι υπεύθυνα για δράσεις που υπονο­ 
μεύουν ή απειλούν την εδαφική ακεραιότητα, την κυριαρχία 
και την ανεξαρτησία της Ουκρανίας, συμπεριλαμβανομένων 
των δράσεων για το μελλοντικό καθεστώς οποιουδήποτε 
μέρους του εδάφους οι οποίες αντίκεινται στο ουκρανικό 
Σύνταγμα, και κατά ατόμων και οντοτήτων που συνδέονται 
με αυτά. 

(5) Για την εφαρμογή ορισμένων μέτρων, είναι αναγκαία περαι­ 
τέρω δράση της Ένωσης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα απαραίτητα μέτρα για να εμπο­ 
δίσουν την είσοδο στο έδαφός τους ή τη διά μέσου του εδάφους 
των διέλευση των φυσικών προσώπων που είναι υπεύθυνα για δρά­ 
σεις που υπονομεύουν ή απειλούν την εδαφική ακεραιότητα, την 
κυριαρχία και την ανεξαρτησία της Ουκρανίας και των φυσικών 
προσώπων που συνδέονται με αυτά, όπως απαριθμούνται στο 
παράρτημα. 

2. Η παράγραφος 1 δεν υποχρεώνει τα κράτη μέλη να απαγο­ 
ρεύουν την είσοδο υπηκόων τους στο έδαφός τους. 

3. Η παράγραφος 1 εφαρμόζεται με την επιφύλαξη των περι­ 
πτώσεων κατά τις οποίες ένα κράτος μέλος δεσμεύεται από υπο­ 
χρέωση σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο, κυρίως: 

α) ως χώρα που φιλοξενεί διεθνή διακυβερνητική οργάνωση, 

β) ως χώρα που φιλοξενεί διεθνή διάσκεψη που έχει συγκληθεί ή 
διεξάγεται υπό την αιγίδα του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών, 

γ) βάσει πολυμερούς συμφωνίας περί παροχής προνομίων και ασυ­ 
λιών ή 

δ) δυνάμει της Συνθήκης Συμφιλίωσης του 1929 (σύμφωνο του 
Λατερανού) μεταξύ της Αγίας Έδρας (Κράτος του Βατικανού) 
και της Ιταλίας. 

4. Η παράγραφος 3 θεωρείται ότι εφαρμόζεται επίσης στις περι­ 
πτώσεις κατά τις οποίες ένα κράτος μέλος φιλοξενεί τον Οργανισμό 
για την Ασφάλεια και τη Συνεργασία στην Ευρώπη (ΟΑΣΕ). 

5. Το Συμβούλιο ενημερώνεται καταλλήλως σε κάθε περίπτωση 
χορήγησης εξαίρεσης από κράτος μέλος δυνάμει των παραγράφων 
3 ή 4. 

6. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν εξαιρέσεις από τα 
μέτρα της παραγράφου 1, όταν το ταξίδι δικαιολογείται για επείγο­ 
ντες ανθρωπιστικούς λόγους ή για συμμετοχή σε διακυβερνητικές 
συνεδριάσεις, μεταξύ των οποίων και συνεδριάσεις που διοργανώνο­ 
νται με πρωτοβουλία της Ένωσης ή φιλοξενούνται από την Ένωση ή 
φιλοξενούνται από κράτος μέλος που ασκεί την Προεδρία του 
ΟΑΣΕ, κατά τις οποίες διεξάγεται πολιτικός διάλογος για την 
άμεση προώθηση των στόχων πολιτικής των περιοριστικών μέτρων, 
συμπεριλαμβανομένης της στήριξης της εδαφικής ακεραιότητας, της 
κυριαρχίας και της ανεξαρτησίας της Ουκρανίας.

EL L 78/16 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 17.3.2014



7. Το κράτος μέλος που επιθυμεί να χορηγήσει τις αναφερόμενες 
στην παράγραφο 6 εξαιρέσεις απευθύνει γραπτή κοινοποίηση στο 
Συμβούλιο. Η εξαίρεση θεωρείται ότι χορηγήθηκε, εκτός εάν ένα ή 
περισσότερα από τα μέλη του Συμβουλίου διατυπώσει εγγράφως 
αντίρρηση εντός δύο εργάσιμων ημερών από την παραλαβή της 
κοινοποίησης της προτεινόμενης εξαίρεσης. Σε περίπτωση που ένα 
ή περισσότερα μέλη του Συμβουλίου διατυπώσουν αντίρρηση, το 
Συμβούλιο μπορεί, με ειδική πλειοψηφία, να αποφασίσει να χορη­ 
γήσει την προτεινόμενη εξαίρεση. 

8. Όταν, σύμφωνα με τις παραγράφους 3, 4, 6 και 7, κράτος 
μέλος επιτρέψει την είσοδο στο ή τη διέλευση από το έδαφός του 
προσώπων που περιλαμβάνονται στο παράρτημα, η άδεια ισχύει 
αποκλειστικά για τον σκοπό για τον οποίο χορηγήθηκε και για το 
αφορώμενο πρόσωπο. 

Άρθρο 2 

1. Δεσμεύονται όλα τα κεφάλαια και οι οικονομικοί πόροι που 
βρίσκονται στην ιδιοκτησία, στην κατοχή ή υπό τον έλεγχο φυσικών 
προσώπων που είναι υπεύθυνα για δράσεις που υπονομεύουν ή 
απειλούν την εδαφική ακεραιότητα, την κυριαρχία και την ανεξαρ­ 
τησία της Ουκρανίας και φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων 
ή φορέων που συνδέονται με αυτά, όπως απαριθμούνται στο παράρ­ 
τημα. 

2. Απαγορεύεται η άμεση ή έμμεση διάθεση κεφαλαίων ή οικο­ 
νομικών πόρων σε φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς 
που απαριθμούνται στο παράρτημα ή προς όφελος αυτών. 

3. Η αρμόδια αρχή κράτους μέλους μπορεί να επιτρέπει την 
αποδέσμευση ορισμένων δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών 
πόρων ή τη διάθεση ορισμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων, 
υπό τους όρους που αυτή κρίνει σκόπιμους, εάν έχει κρίνει ότι τα 
κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι αυτοί: 

α) είναι αναγκαία για την κάλυψη βασικών αναγκών των προσώπων 
που απαριθμούνται στο παράρτημα, καθώς και των εξαρτώμενων 
μελών των οικογενειών τους, συμπεριλαμβανομένων των πληρω­ 
μών για είδη διατροφής, ενοικίου ή ενυπόθηκου δανείου, φάρ­ 
μακα και ιατρική περίθαλψη, φόρους, ασφάλιστρα και λογαρια­ 
σμούς επιχειρήσεων κοινής ωφελείας, 

β) απαιτούνται αποκλειστικά για την καταβολή εύλογων επαγγελ­ 
ματικών αμοιβών και την εξόφληση δαπανών οι οποίες αφορούν 
την παροχή νομικών υπηρεσιών, 

γ) προορίζονται αποκλειστικά για την πληρωμή τελών ή χρεώσεων 
για υπηρεσίες που αφορούν την καθημερινή τήρηση ή φύλαξη 
δεσμευμένων κεφαλαίων και οικονομικών πόρων ή 

δ) είναι αναγκαία για έκτακτες δαπάνες, εφόσον η αρμόδια αρχή 
έχει κοινοποιήσει στις αρμόδιες αρχές των άλλων κρατών μελών 
και στην Επιτροπή τους λόγους για τους οποίους κρίνει ότι 
πρέπει να χορηγηθεί ειδική άδεια, τουλάχιστον δύο εβδομάδες 
πριν από τη χορήγηση της άδειας. 

Το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη 
και την Επιτροπή για κάθε άδεια την οποία έχει χορηγήσει κατ' 
εφαρμογή της παρούσας παραγράφου. 

4. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι αρμόδιες αρχές 
κράτους μέλους μπορούν να επιτρέπουν την αποδέσμευση ορισμέ­ 

νων δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων, εφόσον τηρού­ 
νται οι ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α) τα κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι αποτελούν αντικείμενο διαι­ 
τητικής απόφασης που εκδόθηκε πριν από την ημερομηνία κατά 
την οποία το πρόσωπο, η οντότητα ή ο φορέας που αναφέρεται 
στην παράγραφο 1 καταχωρίσθηκε στο παράρτημα ή δικαστικής 
ή διοικητικής απόφασης που εκδόθηκε στην Ένωση ή δικαστικής 
απόφασης που είναι εκτελεστή στο οικείο κράτος μέλος, πριν ή 
μετά την εν λόγω ημερομηνία, 

β) τα κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι θα χρησιμοποιηθούν απο­ 
κλειστικά για να ικανοποιηθούν απαιτήσεις οι οποίες έχουν 
κατοχυρωθεί βάσει τέτοιας απόφασης ή έχουν αναγνωριστεί ως 
έγκυρες μέσω τέτοιας απόφασης, εντός των ορίων που θέτουν οι 
ισχύοντες νόμοι και κανονισμοί που διέπουν τα δικαιώματα των 
προσώπων τα οποία δικαιούνται να εγείρουν απαιτήσεις αυτού 
του είδους, 

γ) η απόφαση δεν είναι προς όφελος φυσικού ή νομικού προσώ­ 
που, οντότητας ή φορέα που απαριθμείται στο παράρτημα και 

δ) η αναγνώριση της απόφασης δεν αντίκειται στη δημόσια τάξη 
του οικείου κράτους μέλους. 

Το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη 
και την Επιτροπή για κάθε άδεια την οποία έχει χορηγήσει κατ' 
εφαρμογή της παρούσας παραγράφου. 

5. Η παράγραφος 1 δεν εμποδίζει φυσικό ή νομικό πρόσωπο, 
οντότητα ή φορέα του καταλόγου να προβαίνει σε πληρωμές ποσών 
οφειλόμενων δυνάμει σύμβασης η οποία είχε συναφθεί πριν από την 
ημερομηνία συμπερίληψης του εν λόγω φυσικού ή νομικού προσώ­ 
που, οντότητας ή φορέα στο παράρτημα, εφόσον το ενδιαφερόμενο 
κράτος μέλος έχει εξακριβώσει ότι τα ποσά δεν καταβάλλονται, 
άμεσα ή έμμεσα, σε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή 
φορέα που αναφέρεται στην παράγραφο 1. 

6. Η παράγραφος 2 δεν εφαρμόζεται στην πίστωση των δεσμευ­ 
μένων λογαριασμών με: 

α) τόκους ή άλλα έσοδα σε σχέση με αυτούς τους λογαριασμούς, 

β) ποσά οφειλόμενα βάσει συμβάσεων, συμφωνιών ή υποχρεώσεων 
που είχαν συμφωνηθεί ή εγερθεί πριν από την ημερομηνία κατά 
την οποία οι λογαριασμοί αυτοί υποβλήθηκαν στα μέτρα των 
παραγράφων 1 και 2 ή 

γ) ποσά οφειλόμενα δυνάμει δικαστικών ή διοικητικών αποφάσεων 
ή αποφάσεων διαιτησίας που εκδίδονται στην Ένωση ή είναι 
εκτελεστές στο ενδιαφερόμενο κράτος μέλος, 

υπό τον όρο ότι οι τυχόν τόκοι, άλλα κέρδη και πληρωμές εξακο­ 
λουθούν να υπόκεινται στα μέτρα της παραγράφου 1. 

Άρθρο 3 

1. Το Συμβούλιο, ενεργώντας κατόπιν προτάσεως κράτους 
μέλους ή του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτε­ 
ρικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας, αποφασίζει για τη 
σύσταση και την τροποποίηση του καταλόγου του παραρτήματος.
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2. Το Συμβούλιο γνωστοποιεί την απόφαση που αναφέρεται 
στην παράγραφο 1 στο ενδιαφερόμενο φυσικό ή νομικό πρόσωπο, 
οντότητα ή φορέα, μαζί με τους λόγους για την προσθήκη του στον 
κατάλογο, είτε άμεσα, εάν η διεύθυνσή του είναι γνωστή, είτε με 
δημοσίευση σχετικής ανακοίνωσης, παρέχοντας τη δυνατότητα σε 
αυτό το πρόσωπο, οντότητα ή φορέα να υποβάλει παρατηρήσεις. 

3. Όταν υποβάλλονται παρατηρήσεις ή εφόσον προκύπτουν νέα 
ουσιαστικά στοιχεία, το Συμβούλιο επανεξετάζει την απόφαση που 
αναφέρεται στην παράγραφο 1 και ενημερώνει αναλόγως το ενδια­ 
φερόμενο πρόσωπο, οντότητα ή φορέα. 

Άρθρο 4 

1. Το παράρτημα περιλαμβάνει τους λόγους καταχώρισης στον 
κατάλογο των φυσικών ή νομικών προσώπων, των οντοτήτων ή των 
φορέων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 και στο 
άρθρο 2 παράγραφος 1. 

2. Το παράρτημα περιλαμβάνει επίσης τις πληροφορίες που είναι 
απαραίτητες για την εξακρίβωση της ταυτότητας των κατονομαζό­ 
μενων φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων, εφόσον 
είναι διαθέσιμες. Όσον αφορά τα φυσικά πρόσωπα, στις πληροφο­ 
ρίες αυτές μπορούν να συγκαταλέγονται το ονοματεπώνυμο, συμπε­ 
ριλαμβανομένων των ψευδωνύμων, η ημερομηνία και ο τόπος γέν­ 
νησης, η ιθαγένεια, ο αριθμός διαβατηρίου και δελτίου ταυτότητας, 
το φύλο, η διεύθυνση, εάν είναι γνωστή, και το αξίωμα ή το 
επάγγελμά τους. Όσον αφορά τα νομικά πρόσωπα, τις οντότητες 
ή τους φορείς, στις πληροφορίες αυτές μπορούν να περιλαμβάνο­ 

νται η επωνυμία, ο τόπος και η ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο, ο 
αριθμός μητρώου και ο τόπος εγκατάστασης. 

Άρθρο 5 

Για να μεγιστοποιηθούν οι συνέπειες των μέτρων που αναφέρονται 
στο άρθρο 1 παράγραφος 1 και στο άρθρο 2 παράγραφος 1, η 
Ένωση ενθαρρύνει τα τρίτα κράτη να θεσπίσουν περιοριστικά μέτρα 
παρόμοια με αυτά που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση. 

Άρθρο 6 

Η παρούσα απόφαση τίθεται σε ισχύ την ημερομηνία δημοσίευσής 
της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Η παρούσα απόφαση εφαρμόζεται έως τις 17 Σεπτεμβρίου 2014. 

Η παρούσα απόφαση τελεί υπό διαρκή επανεξέταση. Ανανεώνεται ή 
τροποποιείται κατά περίπτωση, εφόσον το Συμβούλιο κρίνει ότι δεν 
έχουν επιτευχθεί οι στόχοι της. 

Βρυξέλλες, 17 Μαρτίου 2014. 

Για το Συμβούλιο 
H Πρόεδρος 

C. ASHTON
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Κατάλογος προσώπων, οντοτήτων και φορέων τα οποία αναφέρονται στα άρθρα 1 και 2 

Ονοματεπώνυμο Πληροφορίες 
ταυτοποίησης Αιτιολογία Ημερομηνία 

καταχώρισης 

1. Sergey Valeryevich 
Aksyonov 

Ημ. γένν.: 
26.11.1972 

Ο Aksyonov εξελέγη «Πρωθυπουργός της Κριμαίας» 
από το Κοινοβούλιο (Verkhovna Rada) της Κριμαίας 
στις 27 Φεβρουαρίου 2014, παρουσία φιλορώσων ένο­ 
πλων ανδρών. Η «εκλογή» του χαρακτηρίστηκε αντισυ­ 
νταγματική από τον Oleksandr Turchynov την 1η 
Μαρτίου. Προώθησε ενεργά το δημοψήφισμα της 
16ης Μαρτίου 2014. 

17.3.2014 

2. Vladimir 
Andreevich 
Konstantinov 

Ημ. γένν.: 
19.3.1967 

Ως Πρόεδρος του Ανώτατου Συμβουλίου της Αυτόνο­ 
μης Δημοκρατίας της Κριμαίας, ο Konstantinov δια­ 
δραμάτισε σημαντικό ρόλο στις αποφάσεις που ελή­ 
φθησαν από το Κοινοβούλιο (Verkhovna Rada) σχε­ 
τικά με το «δημοψήφισμα» κατά της εδαφικής ακεραι­ 
ότητας της Ουκρανίας και κάλεσε τους ψηφοφόρους 
να ψηφίσουν υπέρ της ανεξαρτησίας της Κριμαίας. 

17.3.2014 

3. Rustam Ilmirovich 
Temirgaliev 

Ημ. γένν.: 
15.8.1976 

Ως Αναπληρωτής Πρόεδρος του Συμβουλίου Υπουρ­ 
γών της Κριμαίας, ο Temirgaliev διαδραμάτισε σημα­ 
ντικό ρόλο στις αποφάσεις που ελήφθησαν από το 
Κοινοβούλιο (Verkhovna Rada) σχετικά με το «δημο­ 
ψήφισμα» κατά της εδαφικής ακεραιότητας της Ουκρα­ 
νίας. Προώθησε ενεργά την ενσωμάτωση της Κριμαίας 
στη Ρωσική Δημοκρατία. 

17.3.2014 

4. Deniz 
Valentinovich 
Berezovskiy 

Ημ. γένν.: 
15.7.1974 

Ο Berezovskiy διορίστηκε διοικητής του Ουκρανικού 
Ναυτικού την 1η Μαρτίου 2014 και ορίστηκε πίστη 
στις ένοπλες δυνάμεις της Κριμαίας, κατά παράβαση 
του όρκου του. Η Εισαγγελία της Ουκρανίας έχει δρο­ 
μολογήσει έρευνα εναντίον του για εσχάτη προδοσία. 

17.3.2014 

5. Aleksei 
Mikhailovich 
Chaliy 

Ημ. γένν.: 
13.6.1961 

Ο Chaliy έγινε «Δήμαρχος της Σεβαστούπολης» διά 
βοής στις 23 Φεβρουαρίου 2014 και έκανε δεκτή το 
αποτέλεσμα αυτής της «ψηφοφορίας». Προώθησε 
ενεργά τη μετατροπή της Σεβαστούπολης σε χωριστή 
οντότητα της Ρωσικής Δημοκρατίας βάσει του δημοψη­ 
φίσματος της 16ης Μαρτίου 2014. 

17.3.2014 

6. Pyotr 
Anatoliyovych 
Zima 

Ο Zima διορίστηκε νέος επικεφαλής της Υπηρεσίας 
Ασφαλείας της Κριμαίας (SBU) στις 3 Μαρτίου 2014 
από τον «Πρωθυπουργό» Aksyonov και αποδέχτηκε 
τον διορισμό αυτό. Έχει παράσχει σημαντικές πληρο­ 
φορίες στη Ρωσική Υπηρεσία Πληροφοριών, συμπερι­ 
λαμβανομένης μιας βάσης δεδομένων. 

Στις πληροφορίες αυτές περιέχονται στοιχεία για ακτι­ 
βιστές του κινήματος Euro-Maidan και υπερασπιστές 
των δικαιωμάτων του ανθρώπου στην Κριμαία. Διαδρα­ 
μάτισε σημαντικό ρόλο στην παρεμπόδιση των προσπα­ 
θειών των ουκρανικών αρχών να διατηρήσουν τον 
έλεγχο του εδάφους της Κριμαίας. Στις 11 Μαρτίου 
2014, πρώην αξιωματικοί της SBU της Κριμαίας δια­ 
κήρυξαν τη συγκρότηση ανεξάρτητης Υπηρεσίας Ασφα­ 
λείας της Κριμαίας. 

17.3.2014 

7. Yuriy Zherebtsov Σύμβουλος του Προέδρου του Κοινοβουλίου (Ver­
khovna Rada) της Κριμαίας, ένας εκ των ηγετικών 
διοργανωτών του «δημοψηφίσματος» της 16ης Μαρ­ 
τίου 2014 κατά της εδαφικής ακεραιότητας της 
Ουκρανίας. 

17.3.2014
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8. Sergey Pavlovych 
Tsekov 

Ημ. γένν.: 
28.3.1953 

Αντιπρόεδρος του Κοινοβουλίου (Verkhovna Rada). Ο 
Tsekov δρομολόγησε μαζί με τον Sergey Aksyonov 
την παράνομη διάλυση της κυβέρνησης της Αυτόνομης 
Δημοκρατίας της Κριμαίας. Ανάγκασε τον Vladimir 
Konstantinov να συμπράξει στο εγχείρημά του αυτό, 
απειλώντας τον με απομάκρυνση. Αναγνώρισε δημοσίως 
ότι οι βουλευτές της Κριμαίας ήταν εκείνοι που ζήτη­ 
σαν από ρώσους στρατιώτες να καταλάβουν το Κοινο­ 
βούλιο (Verkhovna Rada) της Κριμαίας. Ήταν ένας 
από τους πρώτους ηγέτες της Κριμαίας που ζήτησαν 
δημοσίως την προσάρτηση της Κριμαίας στη Ρωσία. 

17.3.2014 

9. Ozerov, Viktor 
Alekseevich 

Ημ. γένν.: 5.1.1958, 
στο Αμπακάν, της 
Χακασίας 

Πρόεδρος της Επιτροπής Ασφάλειας και Άμυνας του 
Ομοσπονδιακού Συμβουλίου της Ρωσικής Ομοσπον­ 
δίας. 

Την 1η Μαρτίου 2014, ο Ozerov, εξ ονόματος της 
Επιτροπής Ασφάλειας και Άμυνας του Ομοσπονδιακού 
Συμβουλίου, στήριξε δημοσίως στο Ομοσπονδιακό 
Συμβούλιο την ανάπτυξη ρωσικών δυνάμεων στην 
Ουκρανία. 

17.3.2014 

10. Dzhabarov, 
Vladimir 
Michailovich 

Ημ. γένν.: 
29.9.1952 

Πρώτος Αναπληρωτής Πρόεδρος της Επιτροπής Διε­ 
θνών Υποθέσεων του Ομοσπονδιακού Συμβουλίου. 

Την 1η Μαρτίου 2014, ο Dzhabarov, εξ ονόματος της 
Επιτροπής Διεθνών Υποθέσεων του Ομοσπονδιακού 
Συμβουλίου, στήριξε δημοσίως στο Ομοσπονδιακό 
Συμβούλιο την ανάπτυξη ρωσικών δυνάμεων στην 
Ουκρανία. 

17.3.2014 

11. Klishas, Andrei 
Aleksandrovich 

Ημ. γένν.: 
9.11.1972 στο 
Σβερντλόφσκ 

Πρόεδρος της Επιτροπής Συνταγματικού Δικαίου του 
Ομοσπονδιακού Συμβουλίου της Ρωσικής Ομοσπον­ 
δίας. 

Την 1η Μαρτίου 2014, ο Klishas στήριξε δημοσίως 
στο Ομοσπονδιακό Συμβούλιο την ανάπτυξη ρωσικών 
δυνάμεων στην Ουκρανία. Σε δημόσιες δηλώσεις, ο 
Klishas επιχείρησε να δικαιολογήσει τη στρατιωτική 
παρέμβαση της Ρωσίας στην Ουκρανία, ισχυριζόμενος 
ότι «ο Ουκρανός Πρόεδρος στηρίζει την έκκληση των 
αρχών της Κριμαίας προς τον Πρόεδρο της Ρωσικής 
Ομοσπονδίας για την παροχή συνολικής βοήθειας 
προς υπεράσπιση των πολιτών της Κριμαίας». 

17.3.2014 

12. Ryzhkov, Nikolai 
Ivanovich 

Ημ. γένν.: 
28.9.1929 στη 
Ντουλίβκα, στην 
περιοχή του Ντο­ 
νιέτσκ, στη ΣΣΔ της 
Ουκρανίας 

Μέλος της Επιτροπής Ομοσπονδιακών Θεμάτων, Περι­ 
φερειακής Πολιτικής και Βόρειων Περιοχών του Ομο­ 
σπονδιακού Συμβουλίου της Ρωσικής Ομοσπονδίας. 

Την 1η Μαρτίου 2014, ο Ryzhkov στήριξε δημοσίως 
στο Ομοσπονδιακό Συμβούλιο την ανάπτυξη ρωσικών 
δυνάμεων στην Ουκρανία. 

17.3.2014 

13. Bushmin, Evgeni 
Viktorovich 

Ημ. γένν.: 
4.10.1958 στο 
Λοπατίνο, στην 
περιοχή του Σεργ­ 
κατσίσκι, Ρωσική 
Σοβιετική Ομοσπον­ 
διακή Σοσιαλιστική 
Δημοκρατία 

Αναπληρωτής Πρόεδρος του Ομοσπονδιακού Συμβου­ 
λίου της Ρωσικής Ομοσπονδίας. 

Την 1η Μαρτίου 2014, ο Bushmin στήριξε δημοσίως 
στο Ομοσπονδιακό Συμβούλιο την ανάπτυξη ρωσικών 
δυνάμεων στην Ουκρανία. 

17.3.2014 

14. Totoonov, 
Aleksandr 
Borisovich 

Ημ. γένν.: 3.3.1957 
στο Ορτζονικίτζε, 
Βόρεια Οσετία 

Μέλος της Επιτροπής Πολιτισμού, Επιστημών και Πλη­ 
ροφοριών του Ομοσπονδιακού Συμβουλίου της Ρωσι­ 
κής Ομοσπονδίας. 

Την 1η Μαρτίου 2014, ο Totoonov στήριξε δημοσίως 
στο Ομοσπονδιακό Συμβούλιο την ανάπτυξη ρωσικών 
δυνάμεων στην Ουκρανία. 

17.3.2014
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15. Panteleev, Oleg 
Evgenevich 

Ημ. γένν.: 
21.7.1952 στο Ζιτ­ 
νικόφσκοε, στην 
περιφέρεια του 
Κουργκάν 

Πρώτος Αναπληρωτής Πρόεδρος της Επιτροπής Κοινο­ 
βουλευτικών Θεμάτων. 

Την 1η Μαρτίου 2014, ο Panteleev στήριξε δημοσίως 
στο Ομοσπονδιακό Συμβούλιο την ανάπτυξη ρωσικών 
δυνάμεων στην Ουκρανία. 

17.3.2014 

16. Mironov, Sergei 
Mikhailovich 

Ημ. γένν.: 
14.2.1953 στο 
Πούσκιν, στην 
περιοχή του Λένινγ­ 
κραντ 

Μελος του Συμβουλίου της Κρατικής Δούμας· αρχηγός 
της πτέρυγας Δίκαιη Ρωσία στη Δούμα. 

Εμπνευστής του νομοσχεδίου που επιτρέπει στη Ρωσική 
Ομοσπονδία να κάνει δεκτή στη σύνθεσή της, υπό το 
πρόσχημα της προστασίας ρώσων πολιτών, εδαφών 
ξένης χώρας χωρίς τη συγκατάθεση της χώρας αυτής 
ή διεθνή συνθήκη. 

17.3.2014 

17. Zheleznyak, Sergei 
Vladimirovich 

Ημ. γένν.: 
30.7.1970 στην 
Αγία Πετρούπολη 
(πρώην Λένινγκραντ) 

Αναπληρωτής Πρόεδρος της Κρατικής Δούμας της 
Ρωσικής Όμοσπονδίας. 

Στηρίζει ενεργά την ανάπτυξη ρωσικών ένοπλων δυνά­ 
μεων στην Ουκρανία και την προσάρτηση της Κριμαίας. 
Ηγήθηκε προσωπικά της διαδήλωσης υπέρ της ανάπτυ­ 
ξης των ρωσικών ένοπλων δυνάμεων στην Ουκρανία. 

17.3.2014 

18. Slutski, Leonid 
Eduardovich 

Ημ. γένν.: 4.1.1968 
στη Μόσχα 

Πρόεδρος της Επιτροπής Κοινοπολιτείας Ανεξάρτητων 
Κρατών της Κρατικής Δούμας (μέλος του Φιλελεύθερου 
Δημοκρατικού Κόμματος (LDPR)). 

Στηρίζει ενεργά την ανάπτυξη ρωσικών ένοπλων δυνά­ 
μεων στην Ουκρανία και την προσάρτηση της Κριμαίας. 

17.3.2014 

19. Vitko, Aleksandr 
Viktorovich 

Ημ. γένν.: 
13.9.1961 στο 
Βίτεμπσκ (ΣΣΔ της 
Λευκορωσίας) 

Διοικητής του στόλου του Εύξεινου Πόντου. Αντι­ 
ναύαρχος. 

Υπεύθυνος για τη διοίκηση ρωσικών δυνάμεων που 
εχουν καταλάβει ουκρανικά εδάφη. 

17.3.2014 

20. Sidorov, Anatoliy 
Alekseevich 

Διοικητής της Δυτικής Στρατιωτικής Περιοχής της 
Ρωσίας, μονάδες της οποίας έχουν αναπτυχθεί στην 
Κριμαία. 

Είναι υπεύθυνος για μέρος της ρωσικής στρατιωτικής 
παρουσίας στην Κριμαία, η οποία υπονομεύει την 
κυριαρχία της Ουκρανίας και βοηθήσε τις αρχές της 
Κριμαίας να εμποδίσουν την πραγματοποίηση λαϊκών 
διαδηλώσεων κατά των ενεργειών για τη διεξαγωγή 
δημοψηφίσματος και την ενσωμάτωση στη Ρωσία. 

17.3.2014 

21. Galkin, Aleksandr Νότια Στρατιωτική Περιοχή της Ρωσίας, δυνάμεις της 
οποίας βρίσκονται στην Κριμαία· ο στόλος του Εύξει­ 
νου Πόντου βρίσκεται υπό τη διοίκηση του Galkin· 
μεγάλο μέρος των δυνάμεων που μετακινήθηκαν στην 
Κριμαία διήλθαν από τη Νότια Στρατιωτική Περιοχή. 

Διοικητής της Νότιας Στρατωτικής Περιοχής της 
Ρωσίας, δυνάμεις της οποίας έχουν αναπτυχθεί στην 
Κριμαία. Είναι υπεύθυνος για μέρος της ρωσικής στρα­ 
τιωτικής παρουσίας στην Κριμαία, η οποία υπονομεύει 
την κυριαρχία της Ουκρανίας και βοηθήσε τις αρχές 
της Κριμαίας να εμποδίσουν την πραγματοποίηση λαϊ­ 
κών διαδηλώσεων κατά των ενεργειών για τη διεξαγωγή 
δημοψηφίσματος και την ενσωμάτωση στη Ρωσία. Επι­ 
πλέον, ο στόλος του Εύξεινου Πόντου υπάγεται στον 
έλεγχο της εν λόγω Περιοχής. 

17.3.2014
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